
VERORDNUNG/VERFÜGUNG
DES PRÄSIDENTEN,

UMWELT- UND TECHNISCHE DIENSTE
NR. 9/2022

ORDINANZA/PROVVEDIMENTO
DEL PRESIDENTE

SERVIZI AMBIENTALI E TECNICI

ERLAUBNIS  DER  DURCHFAHRT  VON  FAHRZEUGEN  UND 
EINSCHRÄNKUNG  DER  DURCHFAHRT  FÜR 
FAHRRADFAHRER  ENTLANG  DER  FAHRRADROUTE 
BRENNER  SALURN   UND  FAHRRADROUTE  PUSTERTAL 
WEGEN FILMAUFNAHMEN

PERMESSO DI TRANSITO PER VEICOLI E LIMITAZIONE DEL 
PASSAGGIO PER I CICLISTI LUNGO IL PERCORSO CICLABILE 
BRENNERO  SALORNO  E  PERCORSO  CICLABILE  VAL 
PUSTERIA PER RIPRESE VIDEO

Vorausgeschickt, dass die Bezirksgemeinschaft Ei-
sacktal die Fa. Prime Media GmbH aus Bozen mit 
Filmaufnahmen entlang des Fahrradweges Bezirk 
Eisacktal beauftragt hat;

Premesso che la  Comunità  Comprensoriale  Valle 
Isarco ha incaricato la ditta Prime Media Srl di Bol-
zano con riprese video lungo la pista ciclabile del 
comprensorio Valle Isarco;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Ansuchen  vom 
27.04.2022 der Fa. Prime Media GmbH aus Bozen;

Vista la domanda del 27.04.2022 della ditta Prime 
Media Srl di Bolzano;

Darauf hingewiesen, dass die Filmaufnahmen auf 
verschiedene  Standpunkte  entlang  der  Radroute 
Brenner Salurn und Radroute Pustertal  im Bezirk 
Eisacktal gemacht werden;

Ravvisato che le riprese video vengono effettuate 
in diversi punti lungo i percorsi ciclabili del Bren-
nero Salorno e della Val Pusteria nel comprensorio 
Valle Isarco;

Darauf hingewiesen, dass die Filmproduktion am 
Donnerstag, den 05.05.2022 und Donnerstag, den 
12.05.2022 ausgeführt wird;

Ravvisato che la produzione cinematografica viene 
eseguito  nei  giorni  giovedì  05.05.2022 e giovedì 
12.05.2022;

Vorausgeschickt, dass die Fa. Prime Media GmbH 
aus  Bozen  die  entsprechenden  Maßnahmen  für 
die Sicherheit der Radfahrer und Fußgänger wäh-
rend der Produktion gewährleisten muss;

Ravvisato che la ditta Prime Media Srl  di  Bolzano 
deve garantire la sicurezza dei ciclisti e pedoni du-
rante la produzione cinematografica e provvedere 
alle misure i merito;

Nach Einsichtnahme in den Straßenkodex, geneh-
migt  mit  Legislativdekret  Nr.  285  vom  30.  April 
1992  und  die  entsprechende  Durchführungsver-
ordnung; 

Visto il codice stradale, approvato con decreto le-
gislativo n. 285 del 30 aprile 1992 e il relativo re-
golamento di esecuzione;

In der Regel besteht nicht die Notwendigkeit, den
oben genannten Abschnitt des übergemeindlichen
Fahrradweges während der Arbeiten für den Ver-
kehr zu sperren;

Nella regola non consiste la necessità di chiudere
il sopra citato tratto di pista ciclabile sovracomu-
nale per il traffico;

Aufgrund
- der geltenden Satzung der Bezirksgemeinschaft;
- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-

tonomen  Region  Trentino-Südtirol  (RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2);

Visti
- il vigente statuto della Comunità Comprensoria-

le;
- il  codice degli enti locali della Regione autono-

ma Trentino-Alto Adige (LR del 03.05.2018, n. 2);

v e r o r d n e t IL PRESIDENTE

DER PRÄSIDENT o r d i n a

Die Erlaubnis der Durchfahrt auf den gesamten 
Radweg (Radroute Brenner Salurn und Radrou-
te Pustertal) im Bezirk Eisacktal für das Fahrzeug 
mit  Kennzeichen  GF539PM der  Fa.  Prime  Media 
GmbH  aus  Bozen  zum  Zwecke  von  Filmaufnah-
men; 

Il permesso di transito su tutta la pista ciclabile 
(percorso ciclabile Brennero Salorno e percorso 
ciclabile Valle Pusteria) nel Comprensorio Valle 
Isarco con il veicolo targato GF539PM della ditta 
Prime Media Srl di Bolzano per le riprese video;

Dass  die  Erlaubnis  am Donnerstag,  05.05.2022 Che il permesso valida per giovedì 05.05.2022 e 



und Donnerstag, 12.05.2022 gilt; giovedì 12.05.2022;

Dass aufgrund der Filmaufnahmen die Benützung 
des Radweges durch die Fahrradfahrer und Fuß-
gänger kurzzeitig eingeschränkt werden kann.

Che l’uso della pista ciclabile da parte di ciclisti e 
pedoni può esser limitato per un breve periodo 
a causa delle riprese video;

Dass Fa. Prime Media GmbH aus Bozen sämtliche 
Verantwortung  für  Personen-  und  Sachschäden, 
welche durch die Benutzung des Weges entstehen, 
übernimmt;

Che la ditta Prime Media Srl di Bolzano si assume 
ogni  responsabilità  per  danni  a  persone  e  cose 
causati dall'utilizzo del percorso;

Dass evtl. Verunreinigungen und verursachte Schä-
den  an  bestehende  Infrastrukturen  entlang  des 
Radweges während der Filmproduktion zu Lasten 
der Fa. Prime Media GmbH aus Bozen sind.

Che contaminazioni e danni eventualmente causati 
durante  la  produzione  cinematografica  ad  infra-
strutture esistenti  lungo la pista  ciclabile  sono a 
carico della ditta Prime Media Srl di Bolzano. 

Die  notwendige  Straßenbeschilderung  gemäß 
Straßenkodex  geht zu Lasten der Fa. Prime Media 
GmbH aus Bozen .

La necessaria segnaletica a norma del codice stra-
dale è a carico e cura della ditta Prime Media Srl di 
Bolzano. 

Diese Verordnung wird der Bevölkerung durch An-
schlag an der  Amtstafel  der Bezirksgemeinschaft 
sowie Weiterleitung an die umliegenden Gemein-
deämtern und Presse kundgemacht. 

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico 
mediante affissione all'albo della Comunità Com-
prensoriale  e  trasmissione  agli  uffici  comunali 
d'intorni e la stampa.

Eine  Kopie  gegenständlicher  Maßnahme wird an 
die umliegenden Gemeindepolizei- sowie Carabi-
nieristationen weitergeleitet.

Copia del presente provvedimento verrà inoltrata 
alle  stazioni  di  polizia  di  comune  e  Carabinieri 
d'intorno.

Der Präsident Il Presidente

  Walter Baumgartner 
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